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Installation Instructions

PF1081WH
PF1181WH/PF1184WH

Pedestal Lavatory

Risk of personal injury or product damage. 

Handle with care. Vitreous china can break or 
chip if the product is handled carelessly. 

CAUTION

Prior to installation, unpack the new lavatory and 
inspect for damage. Return the lavatory to its 
protective carton until you are ready to install it.

These instructions are for installing the lavatory to 
wood frame construction. For other installations, 
supply suitable bracing and fastening devices of 
sufficient size and strength.

The walls and floor must be square, plumb, and 
level.

Rough-in

Mark the centerline on the floor.

Position the pedestal on the floor centerline.

Carefully set the lavatory on the pedestal.

Move the pedestal as required to ensure proper fit 
in the desired location.

Level the lavatory.

NOTE: The lavatory must be supported by the 
pedestal.

Drill two 1/4" (6.4mm) hanger bolt holes at the 
marks on the wall.

Mount hanger bolts to the wall so  approximately 
1-1/4" (3.2cm) of each bolt remains exposed.

NOTE: Other fastening devices of sufficient size 
and strength may also be used.

Install the faucet and drain to the lavatory 
according to the manufacturer’s instructions.

NOTE: Do not fully tighten slip-joint drain 
connections at this time.

Check the lavatory placement.

Mark the center of each anchoring hole on the 
wall. 

Carefully remove the lavatory from the pedestal. 
Then remove the pedestal from the area.

Installation
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Tools and Materials
A. Level
B. Drill with assorted bits
C. 9/16˝ wrench
D. Tape measure
E. Framing Square
F. Channel lock pliers
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Lavatory
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Hanger Bolts

Lavatory
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Installation Instructions

Pedestal Lavatory

1. WARRANTY:
Subject to the limitations expressed herein, Seller 
warrants to the original Buyer that parts of 
products manufactured by Seller (“Products)” shall 
be free from defects in material and workmanship 
during the original installation from the date of sale 
for the duration set forth in the below table 
(“Warranty Period”).  This warranty is void for (a) 
improper storage, use or installation, (b) accident, 
damage, abuse or misuse, or (c) acts of God. This 
warranty does not apply to damage caused by (a) 
exposure to chemicals or minerals, (e) use of 
abrasive cleaners, or (f) use of in-tank cleaners.

PRODUCT
PARTS

WARRANTY
PERIOD

Vitreous China Lifetime

2. REMEDIES:
If during the Warranty Period, Seller’s inspection of 
Products confirms that any part is defective in 
materials or workmanship, Seller shall, at its 
option, repair, replace or refund the defective part.  
Seller makes NO ADDITIONAL ALLOWANCE FOR 
THE LABOR OR EXPENSE OF DE-INSTALLATION, 
RE-INSTALLATION OR TRANSPORTATION COST 
INCIDENTAL TO REPAIRING OR REPLACING THE 
DEFECTIVE PART OR DAMAGE RESULTING FROM 
SAME.  SELLER HEREBY DISCLAIMS ALL OTHER 
EXPRESSED OR IMPLIED WARRANTIES, 
INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, ALL IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS 
OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND 
COMPLIANCE WITH LOCAL BUILDING CODES. 
Seller may assist Buyer in selection decisions by 
providing information regarding Products.  
However, Buyer acknowledges that Buyer 
ultimately chooses the product’s suitability for 
Buyer’s use.  Any recommendation made by Seller 
concerning the use, design, application or 
operation of the Products shall not be construed as 
representations or warranties, expressed or 
implied.  Failure by Seller to make 
recommendations or give advice to Buyer shall not 
impose any liability upon Seller.

3. BUYER RESPONSIBILITIES:
Buyer must provide proof of purchase - save sales 
receipt.  Buyer must make claim within the 
Warranty Period outlined above.

4. LIMITATION OF LIABILITY:
The warranty provided above is strictly limited to 
its terms and is in lieu of all other warranties 
expressed, implied and statutory.  Buyer expressly 
agrees that the sole and exclusive remedy for 
breach of warranty shall be the remedies set forth 
above.  BUYER FURTHER SPECIFICALLY 
UNDERSTANDS AND AGREES THAT, SELLER 
DISCLAIMS AND WILL HAVE NO LIABILITY FOR 
INCIDENTAL, PUNITIVE, SPECIAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES ATTRIBUTED TO THE 
PRODUCT DEFECT OR THE REPAIR OR EXCHANGE 
OF DEFECTIVE PRODUCT.  UNDER NO 
CIRCUMSTANCES WILL SELLER BE LIABLE FOR 
LOSS OF ANTICIPATED PROFITS.

Note: This warranty gives you specific rights. 
Some states provide additional rights that vary 
from state to state or province to province. This 
warranty does not affect such statutory rights.
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Risk of product damage. 

Do not overtighten the nuts. Overtightening may 
cause damage to the product. 

CAUTION

Risk of product damage. 

Do not use strong abrasive cleaners, as they will 
scratch and dull the surface. 

CAUTION

Set the lavatory on the pedestal so the hanger 
bolts extend through the lavatory holes.

Level the lavatory.

Install the nuts and washers, and tighten until snug.

Connect and tighten the trap. Connect the hot and 
cold water supplies to the faucet.

To keep your lavatory looking new, make sure you 
rinse it out thoroughly after each use.

Stubborn stains, paint, or tar can be removed with 
turpentine or paint thinner.

Installation (continued)

Care and Cleaning

Level

Nut

Washer

CONTACT PROFLO CUSTOMER SERVICE AT 800-221-3379 OR EMAIL CUSTOMER SUPPORT:
SUPPORT@PROFLO.COM | WWW.PROFLO.COM 
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Instructions d’installation

Lavabo sur colonne
PF1081WH
PF1181WH/PF1184WH

Outils et matériels
A. Niveau
B. Perceuse avec mèches assorties
C. Clé de 9/16 po
D. Ruban à mesurer
E. Équerre de charpente
F. Pinces multiprises ordinaires
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Risques de blessures ou de dommages matériels. 

Manipulez avec soin. La porcelaine vitrifiée peut se 
briser ou s’écailler si le produit n’est pas manipulé 
avec précaution. 

ATTENTION

Avant de procéder à l'installation, déballez votre 
nouveau lavabo et examinez-le afin de vérifier s’il a 
été endommagé. Replacez le lavabo dans la boîte de 
carton protectrice jusqu’au moment de l’installation.

Ces instructions servent à installer le lavabo à une 
charpente en bois. Pour les autres types d’installation, 
vous devez vous procurer des dispositifs de 
renforcement et de fixation adéquats, de taille et de 
force suffisantes.

Les murs et le plancher doivent être droits, d'aplomb 
et de niveau.

La plomberie brute

5-7/8"
(150mm)

Plancher �ni

Note: Les dimensions présentées pour la localisation 
des pièces et des déchets sont suggérées.
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Percez deux trous de 6,4 mm (1/4 po) pour les 
vis-boulons dans le mur, à l’endroit où vous avez 
tracé les marques.

Installez les vis-boulons dans le mur de manière à 
ce que chacun dépasse d’environ 3,2 cm (1-1/4 po).

REMARQUE : Il est également possible d’utilicer 
d’autres disponsitifs de fixation de taille et de force 
suffisantes.

Installez le robinet et l’orifice d’évacuation sur le 
lavabo conformément aux instructions du fabricant.

REMARQUE : Ne serrez pas complètement les 
raccords coulissants de l’orifice d’évacuation pour 
le moment.

Installation Vis-boulons

Mur �ni

Vis-boulons

Lavabo

Mur �ni

Tracez une ligne centrale sur le plancher.

Positionnez la colonne en l’alignant avec la ligne 
centrale du plancher.

Installez soigneusement le lavabo sur la colonne.

Déplacez la colonne au besoin afin de vous assurer 
que l’installation est appropriée à l’emplacement 
désiré.

Mettez le lavabo de niveau.

REMARQUE : Le lavabo doit être soutenu par la 
colonne.

Vérifiez l’emplacement d’installation du lavabo.

Marquez le centre de chaque trou d’ancrage sur le 
mur.

Retirez soigneusement le lavabo de la colonne. 
Retirez la colonne de l’emplacement où le lavabo 
sera installé.

Ligne centrale

Colonne

Lavabo

Mur �ni

Trous dans 
le lavabo
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Instructions d’installation

Lavabo sur colonne

1. GARANTIE:
Sous réserve des limitations de la présente, le 
Vendeur garantit à l'Acheteur original que les 
pièces des produits fabriqués par le Vendeur 
(« Produits ») seront exemptes de défauts de 
matériel et de fabrication pendant l'installation 
initiale à compter de la date de vente pour la durée 
indiquée dans le tableau ci-dessous (« Période de 
garantie »). Cette garantie est nulle en cas (a) 
d'entreposage, d'utilisation ou d'installation 
inadéquats, (b) d'accident, de dommage, d'abus 
ou mauvaise utilisation, ou (c) de catastrophes 
naturelles. Cette garantie ne s'applique pas aux 
dommages causés par (a) une exposition à des 
produits chimiques ou à des minéraux, (e) 
l'utilisation de nettoyants abrasifs, ou (f) 
l'utilisation de nettoyants dans le réservoir.

PARTIES
DU PRODUIT

PÉRIODE DE
GARANTIE

Porcelaine vitrifiée À vie

2. RECOURS:
Si pendant la Période de garantie, l'inspection des 
Produits par le Vendeur confirme qu'une pièce est 
défectueuse dans les matériaux ou la fabrication, 
le Vendeur doit, à son choix, réparer, remplacer ou 
rembourser la pièce défectueuse. Le Vendeur 
n'accorde AUCUNE ALLOCATION ADDITIONNELLE 
POUR LA MAIN-D'ŒUVRE OU LES DÉPENSES DE 
DÉSINSTALLATION, DE RÉINSTALLATION OU DE 
COÛTS ACCESSOIRES DE TRANSPORT POUR 
RÉPARER OU REMPLACER LA PIÈCE DÉFECTUEUSE 
OU LES DOMMAGES RÉSULTANT DE CELLE-CI. LE 
VENDEUR REJETTE TOUTE AUTRE GARANTIE 
EXPLICITE OU IMPLICITE, Y COMPRIS, SANS S'Y 
LIMITER, TOUTES LES GARANTIES IMPLICITES DE 
QUALITÉ MARCHANDE ET D'ADAPTATION À UN 
BUT PARTICULIER ET DE CONFORMITÉ AVEC LES 
CODES DE CONSTRUCTION LOCAUX. 

Le Vendeur peut aider l'Acheteur dans les 
décisions de sélection en fournissant des 
informations concernant les produits. Cependant, 
l'Acheteur reconnaît que l'Acheteur fait le choix 
final selon la convenance du produit à l'usage de 
l'Acheteur. Toute recommandation faite par le 
Vendeur concernant l'utilisation, la conception, 
l'application ou le fonctionnement des produits ne 
doit pas être interprétée comme une 
représentation ou une garantie, expresse ou 
implicite. Le défaut du Vendeur à faire des 
recommandations ou à donner des conseils à 
l'Acheteur n'imputera aucune responsabilité au 
Vendeur.

3. RESPONSABILITÉS DE L'ACHETEUR:
l'Acheteur doit fournir une preuve d'achat - 
conserver le reçu de vente. L'Acheteur doit faire 
une réclamation au cours de la période de garantie 
décrite ci-dessus.

4. LIMITATION DE RESPONSABILITÉ:
la garantie fournie ci-dessus est strictement 
limitée à ses conditions et remplace toutes les 
autres garanties, implicites et statutaires. 
L'Acheteur accepte expressément que le seul et 
unique recours en cas de violation de la garantie 
soit le recours mentionné ci-dessus. L'ACHETEUR 
COMPREND DE FAÇON SPÉCIFIQUE ET CONVIENT 
QUE LE VENDEUR DÉCLINE ET N'ASSUME AUCUNE 
RESPONSABILITÉ POUR LES DOMMAGES 
ACCESSOIRES, PUNITIFS, SPÉCIAUX OU 
CONSÉCUTIFS ATTRIBUÉS À UN PRODUIT 
DÉFECTUEUX OU À LA RÉPARATION OU 
L'ÉCHANGE D'UN PRODUIT DÉFECTUEUX. LE 
VENDEUR NE PEUT EN AUCUN CAS ÊTRE TENU 
RESPONSABLE DE LA PERTE DE PROFITS 
ANTICIPÉS. 

Remarque : Cette garantie vous donne des droits 
spécifiques. Certains États fournissent des droits 
supplémentaires qui varient d'un État à l'autre ou 
d'une province à l'autre. Cette garantie n'a pas 
d'effet sur de tels droits statutaires. 
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CONTACTER LE SERVICE À LA CLIENTÈLE DE PROFLO AU 800 221-3379 OU ENVOYER UN COURRIEL AU SERVICE DE SOUTIEN À LA CLIENTÈLE À
SUPPORT@PROFLO.COM | WWW.PROFLO.COM

Risques d’endommager le lavabo. 

Évitez de trop serrer les écrous. Un serrage 
excessif des écrous risque d’endommager le 
lavabo. 

ATTENTION

Risques d’endommager le lavabo. 

N’utilisez pas de produits abrasifs sur le lavabo, 
vous pourriez égratigner et endommager sa 
surface. 

ATTENTION

Installez le lavabo sur la colonne de manière à ce 
que les vis-boulons entrent dans les trous du 
lavabo.

Mettez le lavabo de niveau.

Posez les écrous et les rondelles, puis serrez 
jusqu’à ce qu’ils soient bien ajustés.

Raccordez et serrez le siphon. Raccordez 
l’alimentation en eau chaude et froide au robinet.

Pour présever l’apparence de votre lavabo, veuillez 
le rincer en profondeur aprés chaque utilisation.

Les tâches tenaces, la peinture ou le goudron 
peuvent être éliminés à l’aide d’essence de 
térébenthine ou de diluant à peinture.

Installation (continued)

Entretien et nettoyage

Niveau

Écrou

Rondelle
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Instrucciones de instalación

Lavamanos de pedestal

 

PF1081WH
PF1181WH/PF1184WH

Herramientas y materiales
A. Nivel
B. Taladro con diferentes tipos de brocas
C. Llave para tuercas de 9/16˝
D. Cinta métrica
E. Escuadra
F. Pinza ajustable
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Riesgo de lesiones personales o daños al producto.

Frágil. La superficie de porcelana vítrea puede 
romperse o astillarse si el producto se manipula sin 
cuidado. 

PRECAUCIÓN

Antes de la instalación, desempaque el nuevo 
lavamanos y examínelo, para determinar si hay algún 
daño. Vuelva a colocar el lavamanos en su caia 
protectora hasta que esté listo para instalarlo.

Las instrucciones siguientes son para instalar el 
lavamanos en una estructura con marco de madera. 
En el caso de otro tipo de instalación, deberá obtener 
las piezas de suieción adecuadas, que tengan el 
tamaño y la resistencia suficiente.

Las paredes y el piso deben estar a escuadra y 
nivelados (con nivel o plomada).

Preliminar

5-7/8"
(150mm)

Piso terminada

Nota: las dimensiones que se muestran para la ubicación 
de los suministros y los deshechos son sugeridas
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Taladre agujeros de 1/4" (6,4 mm) para los pernos 
de colgar en las marcas trazadas en la pared.

Inserte los pernos de colgar en la pared, de 
manera que aproximadamente a 1-1/4" (3,2 cm) 
de cada perno quede expuesto.

NOTA: Es posible usar otras piezas de sujeción que 
tengan el tamaño y la resistencia suficiente.

Instale el grifo y el desagüe en el lavamanos, de 
acuerdo a las instrucciones del fabricante.

NOTA: No apriete completamente en este momento 
las conexiones del desagüe con unión deslizable.

Instalación Pernos de colgar

Pared terminada

Pernos de colgar

Lavamanos

Pared terminada

Marque la línea de centro en el piso.

Coloque el pedestal en la línea de centro del piso.

Coloque con sumo cuidado el lavamanos en el 
pedestal.

Desplace el pedestal cuanto sea necesario, para 
asegurarse de que se ajuste a la ubicación elegida.

Nivele el lavamanos.

NOTA: el lavamanos debe quedar apoyado en el 
pedestal.

Verifique la colocación de lavamanos.

Haga una marca (en la pared) del centro de cada 
uno de los agujeros para anclaje. 

Retire con sumo cuidado el lavamanos del 
pedestal. A continuación, desplace el pedestal del 
área.

Linea de centro

Pedestal

Lavamanos

Pared terminada

Agujeros para anclaje 
en el lavamanos
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Instrucciones de instalación

Lavamanos de pedestal

1. GARANTÍA:
Sujeto a las limitaciones que se expresan en el 
presente, el Vendedor garantiza al Comprador 
original que las piezas de los productos fabricados 
por el Vendedor (los “Productos") no presentan 
defectos en el material ni en la mano de obra 
durante la instalación original, a partir de la fecha 
de la venta y por la duración establecida en la 
siguiente tabla (el “Plazo de Garantía"). Esta 
garantía será nula debido a (a) almacenamiento, 
uso o instalación inadecuados, (b) accidente, 
daño, abuso, mal uso o (c) casos fortuitos. Esta 
garantía no cubre los daños causados por (a) la 
exposición a químicos y materiales, (e) el uso de 
limpiadores abrasivos o (f) el uso de limpiadores 
de tanques.

PIEZAS
DEL PRODUCTO

PLAZO DE
LA GARANTÍA

Porcelana vítrea De por vidae

2. REPARACIONES:
Durante el Plazo de garantía, si la inspección de 
los Productos de parte del Vendedor confirma que 
una pieza se encuentra defectuosa en su material 
o mano de obra, el Vendedor deberá, a su criterio, 
reparar, reemplazar o reembolsar la pieza 
defectuosa. El Vendedor no pagará NINGUNA 
SUMA ADICIONAL POR EL TRABAJO O LOS 
COSTOS DE DESINSTALACIÓN, REINSTALACIÓN O 
TRANSPORTE PARA REPARAR O REEMPLAZAR LA 
PIEZA DEFECTUOSA, NI POR DEL DAÑO QUE 
RESULTARA DEL MISMO. POR LA PRESENTE, EL 
VENDEDOR SE EXIME DE TODAS LAS DEMÁS 
GARANTÍAS EXPRESAS O IMPLÍCITAS, 
INCLUYENDO, PERO NO DE FORMA TAXATIVA, 
TODAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE 
COMERCIABILIDAD Y APTITUD PARA UN FIN 
PARTICULAR, Y EL CUMPLIMIENTO CON LOS 
CÓDIGOS LOCALES DE CONSTRUCCIÓN. 

El Vendedor puede ayudar al Comprador en sus 
selecciones al ofrecerle información sobre los 
Productos. No obstante, el Comprador reconoce 
que él será el que decida si el producto es apto 
para el uso que él determine. Cualquier 
recomendación que realice el Vendedor sobre el 
uso, el diseño, la aplicación o la operación de los 
Productos no deberá interpretarse como 
declaraciones ni garantías, expresas o implícitas. 
El incumplimiento del Vendedor a dar 
recomendaciones o sugerencias al Comprador no 
deberá imponer ninguna responsabilidad al 
Vendedor.

3. RESPONSABILIDADES DEL COMPRADOR:
El Comprador debe proporcionar la prueba de 
compra y guardar el recibo de venta. El 
Comprador puede presentar reclamos dentro del 
Plazo de garantía antes mencionado

4. LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD:
La garantía antes descripta se limita estrictamente 
a sus términos y sustituye cualquier otra garantía, 
ya sea expresa, implícita o establecida por ley. El 
Comprador acuerda expresamente que la única y 
exclusiva corrección del incumplimiento de la 
garantía serán las reparaciones antes 
mencionadas. ASIMISMO, EL COMPRADOR 
ENTIENDE Y ACEPTA ESPECÍFICAMENTE LAS 
EXIMICIONES DEL VENDEDOR, Y NO SERÁ 
RESPONSABLE POR LOS DAÑOS INCIDENTALES, 
PUNITIVOS, ESPECIALES O INDIRECTOS QUE SE 
ATRIBUYAN A UN DEFECTO EN EL PRODUCTO, O A 
LA REPARACIÓN O CAMBIO DEL PRODUCTO 
DEFECTUOSO. BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA EL 
VENDEDOR SERÁ RESPONSABLE DEL LUCRO 
CESANTE.

Nota: Esta garantía le otorga derechos específicos. 
Algunos estados otorgan derechos adicionales que 
varían según el estado o la provincia. Esta garantía 
no afecta esos derechos establecidos por ley. 
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COMUNÍQUESE CON EL SERVICIO AL CLIENTE DE PROFLO AL 800-221-3379, O ESCRIBA A 
SUPPORT@PROFLO.COM | WWW.PROFLO.COM 

Riesgo de daños al producto. 

No apriete demasiado las tuercas. Si aprieta 
demasiado podría causar daños al producto. 

PRECAUCIÓN

Riesgo de daños al producto. 

No use limpiadores abrasivos en la superficie de 
este producto, ya que la rayarán y dañarán. 

PRECAUCIÓN

Instale el lavamanos en el pedestal de manera que 
los pernos de colgar atraviesen los agujeros del 
lavamanos.

Nivele el lavamanos.

Instale las tuercas y las arandelas y apriete hasta 
que queden debidamente enroscadas.

Conecte y apriete el sifón. Conecte las tuberías de 
suministro de agua fría y caliente al grifo.

Para mantener su lavamanos con un aspecto 
nuevo, asegúrese de enjuagarlo bien después de 
usarlo.

Para eliminar manchas dificiles, pintura o alquitrán, 
use aguarrás o disolvente.

Instalación (continuado)

Cuidado y limpieza

Nivel

Tuerca

Arandela


